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КОГДА ТЕАТР ПРИЕЗЖАЕТ В МОСКВУ
Н Т Е Р В Ь Ю  началось не совсем обычно. Инн*

цнативу захватил режиссер. 
—  Вот вы мне скажите...

Народный артист СССР С  За­
кариадзе в роли Чалоя 

(«Такая любовь»).

—  Позвольте, вто ж должен задавать вам вопросы.
—  Н ет, вы мне объясните: что такое, по-вашему, 

коммерческие гастроли?
И . не дожидаясь ответа, режиссер продолжал: —  

Т а к  называют обычно гастроли театра, прибывшего 
в столицу не по случаю декады национального искус­
ства или какого-нибудь правдинка. Н о  разве сам 
факт приезда в М оскву уже не праздник, не событие 
в жизни творческого коллектива?

Вы знаете, который раз наш Тбилисский театр 
имени Ш ота Руставели приезжает в столицу? Ш е­
стов. Впервые мы выступали в 1930 году на Олим­
пиаде театров и искусств народов С С С Р . В  ней при­
нимали участие представители четырнадцати нацио­
нальностей. Это было соревнование. И  какое сорев­
нование! И  когда бы с тех пор мы не оказывались в 
Москве, вас не оставляет вто беспокойное, вто тре­
вожное. а вместе с тем и вдохновляющее ощущение 
творческого соревнования, азарта борьбы. И  пускай 
соперник не выступает сегодня на соседней театраль­
ной площадке —  спор не прекращается ни на миг. 
он требует от нас постоянного творческого напряже­
ния. Приезд в М оскву всегда и праздник, и отчет, и 
проверка сил.

Хотите, я вас удивлю? Н а  втот раз нам не очень 
хотелось ехать в столицу. Нас пригласил, как гово­

рят «запланировал», на гастролн 
кремлевский театр. А  кто устоит 
перед такой перспективой? Н о . п р *  
во, следовало бы еще чуть повременить. 
Нам  нужно еще время «для разбега». 
Ведь хочется не просто приехать в Москву, 
показать три-четыре последние работы, 
хочется взбудоражить театральную обще­
ственность. Вызвать споры. Сделать что- 
нибудь дерзновенное, раздразнить. Это  
наша традиция, и начало ей положили со­
здатель советского грузинского театра 
Кота Марджанишвили и его талантливый 
ученик Сандро Ахметелн. В нашем театре 
сейчас происходит интересный, я бы ска­
зал. знаменательный процесс— поиски сти­
ля. К ак  передать ритм современности? 
Ведь когда за два с чем-то часа добира­
ешься от Тбилиси до Москвы, вто, чест­
ное слово, подсказывает какой-то иной 
взгляд на многое привычное и в искусстве...

Т у т  я вспомнил, что пора перебить со­
беседника традиционным вопросом: — £  
что вы привезли на гастроли?

Режиссер протянул, было, мне неболь­
шую афишу, но тут же спохватился и по­
ложил ее обратно.

—  Видите.ли, вта расклеенная по горо­
ду »рнша уже не соответствует действн- 
телі ности. Здесь написано, что мы высту-

>м в Кремлевском театре с 18 по 27 ню- 
а мы решили продолжить гастроли до 

10 июля на сцене другого столичного те­
атра —  имени Евг. Вахтангова. Н а  афише . 
названы пять спектаклей, а мы покажем мо­
сквичам еще «Отелло». И  вто имеет для нас 
принципиальное значение. Ведь в «Отел­
ло» играют два ваших замечательных ак­
тера А . Хорава и А . Васадзе, выступаю- 

в спектакле уже более двадцати лет.
х Отелло н Яго стали классикой, теат- • 

ральной легендой. А  Хорава и Закариад- ■ 
зе в роли царя Эдипа? Наверное, многие 
театралы помнят вти вдохновенные актер­
ские работы еще со времени нашего по­
следнего приезда. Запомнили они. возмож- 

третьего выдающегося исполнителя 
втой трудней-

Народный
Грузинской ССР Г. Са- 

в роли У тур гагарадза в роли Утурга 
(«Бахтриоми»).
Рис. М. Бранаймиа

шеи роли —  
Э р. М анд жга- 
ладзе. Это уже 
представите л ь 
нашего сред­
него (по воз­
расту!) поко­
ления актеров, 
того поколения, 
которое несет 
на себе сейчас 
всю тяжесть и 
всю радость ре­
пертуара. Эти  
актеры высту­
пают на сцене 
кто более, а 
кто и меиее де­
сяти лет, ио 
стали уже попу­
лярны и люби­
мы.

Я  пользуюсь 
случаем, чтобы 
сказать нашим 
московским зри­
телям: в театре 

многообещающаяподрастает талантливая. ___ __
молодежь... Вы просите назвать их имена? 
Н о  здесь во мне заговорил не только ре­
жиссер. а и педагог, так что лучше оставим 
пока вместо их в будущем славных 
имен многоточие.

— Д а. кстати, вы еще ни слова не сказа­
ли о художниках и режиссуре театра?

—  Разве можно говорить о театре Руста­
вели, не назвав дв/х таких талантливых и 
своеобразных художвЖЯов. как Д . Тавадзе 
и П . Лалиашвили, таких режиссеров, как 
А . Чхартишвили и М . Туманишвили, ост­
ро и точно чувствующих стиль драматур­
га. обладающих хорошим вкусом, фанта­
зией...

Возглавляет коллектив Д . Алексидзе —  
ИЩУЩИЙ, пытливый мастер сцены, поста­
вивший такие монументальные спектакли, 
как «Царь Эдип». «Бахтриони». имеющие 
принципиальное значение для развития не 
только грузинского театра.

Последняя фраза, впрочем, принадлежит 
уже не режиссеру. О б  Алексидзе он не 
сказал ни слова. И  не удивительно, пото­
му что моим собеседником был художест­
венный руководитель театра имени Ш ота 
Руставели, народный артист Грузинской 
С С Р  Д . А . Алексидзе. А
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